
RESCATE Y ESCLAVITUD. 



.J 
- JWI " ' « a » 

, * -

. " < m - < < P . ? ? 

, m J T ! V A J D t J 1 f 3 t A D 2 3 a 

• r- • 

' >2 T 

\ 



RESCATE Y ESCLAVITÜD. 
—»-<§§§<3>-°— 

ZARZUELA EN UN ACTO, 

O R I G I N A L Y E N V E R S O . 

L E T R A S E 

S I . E n t i n t a U a t n t r u . 
MUSICA DE 

D. LEON ALONSO. 

Representada por primera vez en el teatro del Circo, en Madrid, 
la noche del 13 de Setiembre de 1864. 
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M A D R I D . — 1 8 6 4 . 
Imprtnta á cargo de E. Ru¡x, Lope de Vega, 50-52. 
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TERSONAGES. ACTORES. 

L O L A Stas . D . ' C o n s u e l o Montañés 
J U A N A Adela Montañés . 
J U A N S r e s . D . M a x i m i n o Fernandez 
C A R L O S Anton io Ramiro. 
L U C A S (don) Cipriano Jalón. 
T O M Á S (don) Carlos Soriano. 
U N MOZO DE CORDEL . N . N . 

La acción pasa en Madrid, año de 1863. 

La propiedad de esta obra, tanto del l ibro como d é l a mús ica , 
per tenece a la Galería Lí r ico-dramát ica t i tu lada LA LIRA, y na-
die podrá sin su permiso re impr imir la ni represen ta r la en España 
y sus posesiones, ni cji los países con que haya ó se ce lebren en 
ade lan te cont ra tos in te rnac ionales . 

Los comisionados de la dicha Galer ía , son los exclusivos 
encargados en la venta de e j emp la r e s y del cobro de derecho* 
de represen tac ión en todos los puntos . 

Las oficinas de la Dirección de LA LIRA^ se hal lan es tab lec i -
das en Madrid, ca l le del Arenal, n ú m . 15. en t re sue lo . 

Queda hecho el depósito que marca la ley. 
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ACTO UNXGO. 

Sala bien amueblada . A la derecha d o s puer-
tas que c o n d u c e n á las h a b i t a c i o n e s inte-
riores: puerta al foro, y balcón pract icable á 
la izquierda.—En s e g u n d o término , una mesa 
con recado de escribir. Compréndase por de-
recha é izquierda la del espectador . 

ESCENA PRIMERA. 

n. TOMAS y despues JUANA; aquel figura sumar. 

TOMÁS. Veint ic inco y tres ve int iocho , 
y ve int idós son c incuenta , 
y quince sesenta y c inco: 
bien: ¿qué traes tú? 
(A Juana que entra con un telégrama.) 

JUANA . Esta esquela: 
y el m o z o que la ha traido 
dice que aguarda rimpuesta: 
e s u n o de l tiligráfo. 

TOMÁS. ¿Qué d e m o n i o s será?. . . espera, 
anda y dale e s e papel; 
y al señor i to , que venga: 
l e a m o s : 
(Entrega a Juana el recibo del parte despues de ha-
berlo firmado, y esta entra en la segunda puerta de-
recha volviendo á poco y salibndo por el loro.) 

«Lucas l legará en 
el tren 3e las nuevQ y media: 
Jacinto.» ¡Mi amigo Lucas! 



¡y ya son las nueve cerca! 
diáblo, voy á la estación: 
¡el júbilo me anajena...! 
voy á darle un fuerte abrazo 
á mi amigo Lucas Vega. 

ESCENA II. 

MCHO y CARLOS, por la segunda puerta de la derocha. 

CARLOS. Papá, ¿me llamas? 
TOMÁS. SÍ, mira: 

repasa bien esas cuentas: 
yo en tanüf á recibir voy 
á un amigo mió, á Vega: 
aquel de quien te conté 
tantas y tantas proezas, 
que allá en nuestros verdes años, 
era el mayor calavera 
de aquella Universidad 
campo de ciencias y letras. 
Ya verás qué humor que tiene 
á pesar de sus cincuenta; 
pero me voy: no te olvides 
de sumar bien esas cuentas. (Váse.) 

ESCENA III. 

CARLOS. 

¡Buena está la comision!... 
¿qué cuentas he de sumar 
¡vive el cielo! si el pesar 
mala mi imaginación?... 
¡Cuando consuelo no espero 
á tanta ilusión perdida, 
y más se alarga mi vida 
cuanto menos vivir quiero! 
¡Cuando amor y bienestar, 
ventura, paz, dicha y calma 
en la angustia de mi alma 
son un continuo soñar!... 
al diáblo tanto escribir, 
y al diáblo timto papel: 
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quizás m e j o r que y ó , é l , 
s u m a r sepa y d iv id i r . . 
(Arroja los papeles sobre la mesa.) 

E S C E N A I V . 

DICHO y JUANA. 

JUANA . ¿Quiere u s t e d el c h o c o l a t e , 
señor i to? 

CARLOS . N o . 
JUANA . (Rabiáras . . . ) 

¿Pues q u é vá us ted á tomar? 
CARLOS . Nada. 
JUANA . ¿Que nada? 
CARLOS . Que n a d a . 
JUANA . Ilien, ¿almorzará u s t e d pronto? 
CARLOS . Tampoco , n o t e n g o g a n a s . 

Cuando venga el s e ñ o r i t o 
Don Juan Moreno, á mi sa la , 
que pase s in d i l a c i ó n . (Vase.) 

JUANA . Está b i en: (¡Vaya u n a cara! . . . ) 

ESCENA V. 

JUANA. 

¿Qué t e n d r á e s t e d o n enclenque? 
y o n o s é lo que le pasa: 
hace u n o s dias q u e e s tá 
m e d i o m u e r t o : ¡quién pensára! 
¿pero y Don Juan. .? Ese sí 
que e s de l o s p o l l o s la nata: 
¡con u n aire! . . . La livita * 
s i e m p r e t irada á Ja e spa lda: 
el s o m b r e r o , pe lo arriba; 
el p a n t a l ó n de c a m p a n a : 
y u n a s botas , hasta a l l í , 
c o n las p u n t a s asi de a n c h a s : 
c u a n d o m e dice; chipé 
bendi ta sea tu gracia, 
p o n e l o s o jos d e u n m o d o . . . 
q u e al ver los , m e s i e n t o m a l a . . . 
Para r e q u e b r a r l o s pollos, 
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porque l o s gallos ¡ma lhaya ! 
a n t e s de hab lar l e s , rev is ta 
d e arriba á abajo l e p a s a n , 
á una , y «como n o hay de qué... 
el pa l ique l e s enfada: 
ya e s t á n güenos p e c e s , ya: 
y a l g u n o s c o n cada e s c a m a . . . 
¡y c o m o s e h a c e n l o s s o r d o s 
c u á n d o v e n , que u n a quiere agua! 
¿e l los gas tarse u n cuar to 
c o n una mujer? ya baja: 
¿pero á q u é p e n s a r e n gallos 
si e s d o n Juan, la sal de España? 
¡Poqui to gozaré e l dia 
q u e c o n m i g o al bai le vaya! . . . 
y á l o s Campos E l i s é o s 
q u e dijo: ¡ t iene u n a gracia! 
y á m i m e g u s t a n l o s pollos 
q u e sean de r o m p e y rasga: 
n o tan s o s o s , y f o r m a l e s 
y z a i n o s c o m o el de casa , 
que a u n q u e una qu iera . . . re i r se 
y p o n e r l e b u e n a cara, 
q u e si qu ieres , s i e m p r e t r i s t e 
ni c o n t e s t a u n a palabra. 
Y e s o que d ice mi tia 
que si a m a b l e e s la criada 
s i e m p r e s o n l o s s e ñ o r i t o s 
l o s q u e n o s tapan . . . las fa l tas: 
¡Cuándo m e l levará el o t r o 
al bai le! ¡ t engo u n a s ganas ! 
¡y m a l q u e m e m o v e r é 
si ba i lo c o n él la danza! 
c o n u n m e n e o . . . q u e d iga 
sa l ero , viva la J u a n a . 
En segu ida al embigú: 
y a l l í , en tre charla y m á s char la 
t o m a r é ca fé . . . c o n l e c h e . . . 
ú otra c o s a que lo valga . 
¡Cuándo l legará e s e dia! . . . 
cada m o m e n t o que pasa 
parece u n s ig lo: q u é p o l k a s 
y q u é w a l s e s , y q u é . . . vaya 
s o b r e t o d o la habanera , 
ique la ba i lo c o n m á s grac ia! . . . 
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M U S I C A -

Los gal los , al contrario 
que s o n los po l los , 

apenas n o s a t i s b a n 
s e van al toro; 
y n o s trastean 

encargando l o s t u n o s 
que n o s e sepa. 

Dando l o s maldi tos 
quiebros s in cesar, 
si al bu l to n o s v a m o s 
capote n o s dan. 

Si á gus to con un pol lo 
la danza bai lo, 
s igu iendo s u m e n e o 
yo m e entus iá smo; 
y á s u s va ivenes 
¡ay! y qué calorci l lo 
m e dá en las s i enes . 

Venga, venga un pol lo , 
venga sin tardar, 
y vayan los ga l los 
a cacarear. 

H A B L A D O -

Pues señor , nada, n o viene: 
¿qué habrá pasado? ¡Caramba.. . ! 
¡ A h r é l debe ser: voy á abrirle . 
(Ha sonado h campanilla y víise, volviendo seguid* 
de Juan. ) 

¡Gracias á Dios . . . ! 
JUAN. Hola, Juana. 
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ESCENA VI. 

DICHOS y después CARLOS. 

JUAN . Al cabo de hacer el o s o 
m á s de d o s horas y m e d i a 
m i r a n d o á c i n c u e n t a m e t r o s 
la cara de e s a . m u ñ e c a , 
y s i e n d o el h a z m e reir 
d e la ca l le y la p lazue la 
y el guardacantón q u e guarda 
de carros y carre te las , 
al c i ego de l v io l in 
y al cajón de la p r e n d e r a ; 
d e s p u e s de sufr ir i n c ó l u m e 
la s d o s m i l i n c o n v e n i e n c i a s , 
q u e m e lanza u n agrav iado 
q u e c o n mi bota tropieza 
p o r ir s i e m p r e h e c h o u n a s t r ó l o g o 
e s t u d i a n d o las e s t r e l l a s , 
s a l i m o s c o n que n o s a l e , 
y si sa le , e s c o n s u a b u e l a , 
y á tal sal ida de t o n o , 
cárgate Juan de pac i enc ia . 

JUANA . ¿Qué t i ene u s t e d señor i to? 
JUAN . Nada, Juanita , de veras . 
JUANA . A u s t e d le ha p a s a d o h o y a lgo . 
J U A N . NO, mujer , n o s e a s t erca . 

(Y n o t i e n e mala, e s t a m p a ! . . . 
v a m o s á hacer de las n u e s t r a s . ) 
Conque , Juani ta , ¿hasta c u á n d o 
en esta a n s i e d a d m e dejas? . . . 

JUANA . ¿Cómo? n o le e n t i e n d o á u s t e d . 
JUAN . P u e s c i r c u n l o q u i o s afuera: 

¿cuándo m e d á s u n abrazo? 
JUANA . S i , ya e s tá u s t e d güeña pieza, 

l o que u s t e d quiere e s . . . p u e s . . . 
JUAN . Y a . . . 

m e h a s le ído: e n h o r a b u e n a : 
¿conque v a m o s ? 

JUANA . Calle u s t e d . . . 
porque a u n q u e u n a no quis iera , 
p iden u s t e d e s las c o s a s 
de u n m o d o , q u e . . . 
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J U A N . ( E S cosa hecha! 
V a m o s , Juani ta , e s e abrazo 
y dé ja te de q u i m e r a s : 
v e n acá: 

JUANA . Cuidado J u a n 
c o n dec i r lo . . . (Se deja abrazar.) 

JUAN . (Ya m e apea 
el don: ) descu ida , Juani ta . 
( ¡Pues s e ñ o r , e s una perla . . . ! ) 

JUANA . ¿Y m e l l e v e r á u s t e d al baile? 
J U A N . SÍ , hija mia , c u á n d o quieras . 
JUANA . ¿Y bai lará u s t e d c o n m i g o ? 
JUAN . Hasta q u e a l c a n c e n m i s fuerzas . 
JUANA . ¡AyJ ¡qué g u s t o . . . ! 
JUAN . (¡Ay! ¡qué ganga . 

Repi to que e s u n a per la . ) 
JUANA . ¿Donde m e l l evará us t ea? 
JUAN. A d ó n d e quieras , m o r e n a . 
J U A N A . A l o s jard ines de Price. 
JUAN . Al lá i r e m o s , t r u e n e ó l lueva . 
JUANA . Diga u s t e d , ¿y q u é b a i l a r é m o s ? 
JUAN . Cualquier cosa , u n a s m a n c h e g a s . 
JUANA. E S O 110: que e s de m u y cursi: 

m e j o r s e r á u n a habanera . 
JUAN . Corriente , ¿t,e gustan? 
JUANA . Vaya, 

p u e s si mepirrio por e l l a s , 
JUAN . E n t o n c e s v e n g a otro abrazo . 
JUANA . P u e s . . . ¡ya e s t á usté güeña pieza... 

M U S I C A . 

JUAN . Dame u n abrazo, n iña 
de m i s a m o r e s , 
que a c e r c á n d o s e , hab lan 
l o s c o r a z o n e s . 
D á m e l e fuerte : 
q u e c u a n t o m a s s e aprieta 
m e j o r s e e n t i e n d e n . 

JUANA . (Este al fin; s e c o n t e n t a 
c o n u n abrazo , 
pero hay o t r o s que qu ieren 
cazar m a s largo . . . 
Dóise le al punto : 
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que dicen que no pica 
sarna con gusto . ) 

JUAN . Viva de las morenas 
la flor y nata. 

JUANA . Viva el pol lo más guapo 
que hay en España. 

AMBOS. Y e n e s l a vida, 
g o c e m o s , que mañana, 
será oíro dia. 

HABLADO-

JUANA . ¿Está usted ya satisfecho? 
JUAN . Y content í s imo, Juana: 

no me cambio en este instante 
por ningún grande de España: 
¿Y Don Carlos? 

JUANA . Y o n o s é 
al pobre lo que le pasa, 
que se ha quedado en un m e s , 
m á s chupado que una caña: 

JUAN . Pero sepamos , ¿qué tieue? 
JUANA . Toma; que n o c o m e nada; 

y está s iempre haciendo coplas 
por tarde, noche y mañana. 

JUAN . ¿Con que hace coplas. . .? ¡Canario! 
JUANA . Y coplas de vara y cuarta. . . 
CARLOS . Gracias á Dios que te veo: 

¿dónde has estado? 
•¡UAN- En mi casa. 
JUANA . (¡Uff...! cuando v e o á mi Juan, 

el otro quidan, m e carga.. .) 
JUAN . Conque, hasta luego, Juanita. . . 
JUANA . Es decir, ya no hago falta. . . (Váse.) 

ESCENA VII. 

JUAN y CARLOS. 

CARLOS . Tengo que hablarte. 
J l ! A N - Lo sé: 
CARLOS . ¿Quién t e l o ha dicho? 
J ü A N - ¿A mi? nadie: 



m a s c o m o s i e m p r e m e d ices 
Moreno, t e n g o que hablarte , 
á fuerza de oir lo tanto 
s i e m p r e s é que a lgo has de hablarme 

C A R L O S . N O tuve caria . 
J U A N . Me a l e g r o . 
C A R L O S . Me odia . 
J U A N . fíequiescant in Pace. 
C A R L O S . Me detes ta . 
J U A N . Muy b ien h e c h o . 
C A R L O S . Pero h o m b r e , un c o n s u e l o d . imc. 

No quiero: que ya la ira 
dentro de mi a lma n o cabe: 
si te olvida que te o lv ide , 
si te aborrece , al e scape 
busca otra, que en el m u n d o , 
e s fruía tan a b u n d a n t e 
la mujer , y tan barata, 
que hace e s t o r b o en m u c h a s partes . 
¡Y c u á n t o s de b u e n a gana 
dieran la suya de balde! . . . 
Pues chico , e s t o y dec id ido 
y voy con el la á casarme . 
¡Es tan bonita! 
(con ironía.) ¡Ya.. .! Pues . . . 
¡Y honrada! 

Eso no lo sabes . 
¡Y tan m o d e s t a ! 

Lo creo . 
¡Y tan discreta! 

Adelante . 
¡Y tan buena! 

Ya e s c a m p a n d o . 
¡Y tan . . . 

Tan. . . ! 
P u e s . . . 

¡Vete al (líanlre,. 
Tu si que eres un c a m u e s o , 
—por n o decir un sa lvaje— 
que juzgas por la apariencia 
lo que n o puede juzgarse; 
y le o fuscas , y te afanas, 
y vue l tas das, á mil p lanes , 
y le forjas en seguida 
cien cas t i l los en el aire, 
y adoras á una mujer 

J U A N . 

C A R L O S . 

J U A N . 

C A R L O S . 
J U A N . 
C A R L O S . 
J U A N . 
C A R L O S . 
J U A N . 
C A R L O S . 
J U A N . 
C A R L O S . 
J U A N . 
C A R L O S . 
J U A N . 
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q u e quien puede ser , n o sabes , 
y t e ocurren á la vez, 
p e n s a m i e n t o s á mi l lares , 
y q u i n c e abri les te p o n e n 
e n u n es tado a l a r m a n t e , 
s in ca lcular , s in prever , 
q u e e s e tu afan i n c a n s a b l e , 
e s e a m o r tan d e c a n t a d o , 
e sa adoraoion tan grande , 
e s e cariño, e s e cu l to , 
e s a s pro tes tas de a m a n t e , 
el t orrente de tu p e c h o , 
q u e en l l e g a n d o a d e s b o r d a r s e , 
n o hay dique, no hay rac ioc in io 
capaces de sujetar le , 
para una m u j e r cualquiera 
a u n q u e l l egue á e n a m o r a r s e , 
e s música celestial; 
h u m o que evapora el aire; 
f u e g o fatuo: en c o n c l u s i o n , 
mira , Cárlos, n o te c a s e s ; 
que el a m o r , e s tonter ía , 
la cons tanc ia , u n disparate , 
y el m a t r i m o n i o . . . ¡mil rayos ! 
e s o e s lo m á s d e p l o r a b l e : 
Ahora , chico , haz lo que quieras , 
a m a l a a u n q u e sea de ba lde ; 
pero s o b r e todo, Cár los , 
n o te c a s e s . . . n o te c a s e s . . . . 

C A R L O S . ¿Concluistes?. . . 
J U A N . Creo q u e s i . 
C A R L O S . Hora e s ya. 
• ÍUAN- P u e s a u n n o e s tarde: 

hasta que á la n iña o l v i d e s , 
s e r m o n e s t endrás á pares . 

C A R L O S . Y ahora , ¿vienes c o n m i g o ? 
J U A N . ¿A dónde? 
C A R L O S . A verla un ins tan te : 

c o m o h o y e s dia de m i s a , 
las co leg ia l i ta s s a l e n 
á oiría , y tal vez y o p u e d a 
c o n cua lqu ier p r e t e s t o . . . 

J U A N - Dale . . . 
¿prometes á fé de Cár los 
n o n o m b r a r l a en ade lante? 

C A R L O S . Te le prometo . 

% 



J U A N . También, 
me prometo yo curarte. (Vánse.) 

ESCENA VIII . 

LOLA por la primera puerta derecha, despues D. TOMAS. 

Eh? n o es tán: m e pareció 
oírles hablar aquí: 
es que el deseo , ay de mi , 
tal vez su voz e s c u c h ó . 
Yo no s é por qué le adoro: 
huyo de él y verle quiero: 
si no le veo, m e m u e r o ; 
y cuando le veo l loro . 
¡Oh!... mi pena ignorará: 

v yo ocultaré esta pasión: 
m a n d a r é á mi corazon 
que olvide, y olvidará. 
Cuando una esperanza llega 
á no poder realizarse 
y n o hay m á s que conformarse . . . 
(D. Tomás dentro gritando.) 

Por aquí , por aqui, Vega. 
L O L A . E S la voz de Papá, s i , 

y creo n o viene s o l o . . . 
(D. Tomas entrando.) 
¡Voto á las cuevas de Eólo! . . . 
por aquí, ho m bre , por aquí. 

ESCENA IX. 

LOLA. D. TOMAS, D. LUCAS. JUANA y un mozo oon cquipajs . 

LUCAS . Gracias á Dios que l l egamos : 
Toma, dale la propina, (á Juana.) 
al m o z o del equipaje. 

JUANA . ¡Pero e s to e s un duro! 
LUCAS . Chica 

dale lo que te parezca: 
(Salen Juana y el moro.) 
(D. Lucas reparando en Lola.) 
¡Diablo y qué h e r m o s a ! 



T O M Á S . 

L U C A S . 

L O L A . 

T O M Á S . 

L O L A . 

L U C A S . 
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w . . . . E s m i h i j a -
No la hubiera c o n o c i d o , 
la encuentro ya tan crecida..'. 
Como su mejor amigo 
m e contará usted, Lolita. 
Gracias ¿Papá, quiéres algo? 
Nada m e ocurre, hija mia, 
puedes marcharle a tu cuarto . 
Hasta luego . 

Hasta la'vista. 

ESCENA X. 

LUCAS, 

D. TOMAS Y D. LUCAS. 

T O M Á S . Ahora que ya e s t a m o s so los , 
cuéntame sin di lación 
e l objeto de tu viaje. 
A empezar sin tregua voy . 
Ya sabes que hará veinte años , 
a mi cortijo l l egó 
una noche un pordiosero 
implorando compas ion , 
y que al creerle un mendigo , 
l echo y cena di le yo, 
s in sospechar que en mi casa 
albergue daba á un ladrón. 
Sí, y robándote á tu hijo 
gruesas s u m a s te exigió 
por su rescate, y al ir 
¿ entregárse las ve loz , 
ni á tu hijo á ver volv is te 
ni á saber m á s del ladrón. 
Hasta anoche , que una carta 
v ino á ca lmar mi do lor , 
no t i c iándome que mi hijo, 
cual cre ímos , no-murió; 
y el n o m b r e y casa m e indican 
en donde abrazarle hoy 
podré . 

¡Demonio! ¡qué dices! 
¡no sea otro lazo! . . . 

No. 
Ls la carta del mendigo , 
que m e suplica perdón, 

T O M Á S , 

L U C A S . 

T O M Á S . 

L U C A S . 
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arrepentido al volar 
á la presencia de Dios. 

TOMÁS. YO es toy absorto: pues cinco, 
lo que se ha de hacer, dispon. 

LUCAS. Buscar inmediatamente 
al que á mi hijo recogio 
dándole á m á s su apell ido, 
y suplicarle el favor 
de que n o s saque de d u d a s . 

TOMÁS. ¿ D i c e quién es? 
LUCAS. S L P O R ^ 1 0 3 -
TOMÁS . Entonces vamos . 
LUCAS S U V A M O S : 

TOMÁS . No vuelvo de mi estupor. 
(Vánse foro izquierda.) 

* i!,'vit> 

ESCENA XI. 

LOLA y despues JUAN. 

jk dónde irán mi papá 
y el forastero? n o s e . . . f 
desde aquí tal vez podre 
saberlo , vamos á alia. 
(Penetra en el balcón.) 

JUAN Voy viendo el pleito perdido, 
el pobre Cárlos es tá 
enamorado y será 
capaz de hacerse m a n d o . 
Entre un cordero y u n l o b o , 
la lucha es m u y des igyal . . . 
y Cárlos vá á escapar mal 
por ser m á s que b u e n o , bobo. 
Que e s la mujer en la tierra, 
vista aun c o n misericordia, 
el ángel de la discordia 
y la antorcha de la guerra. 
Y no hay una, ni una sola , 
que en repicando á casar 
maña no se dé á atrapar 
á u n . . . (Lola sale del balcón.) 

LOLA Adiós Juan: 
J U A N „ A D L O S L O L A : 

LOLA . ¿Cómo lan solo? 
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JUAN. Esperando 

a Carlos e s toy poco ha 
LOLA . Milagro. 
JUAN. ¿Milagro? ¡ cómo! 
LOLA . Milagro dige, cabal: 

porque creo que es usted 
muy vivo para esperar. 

JUAN. Hay casos en que uno debe... 
por ejemplo, la amistad... 

LOLA. O e l amor: ¿no e s cierto? 
JUAN. \ v e c e s 

(¡y e s h e r m o s a ! . . . !Voto á ta l . . . ) ' 
LOLA . Vamos á ver, c o n franqueza, 

¿no le ha hecho á us ted esperar 
a lguna novia , una hora 
ó d o s ó tres? 

JL'AN. ¿A mí? cáa . . . 
si y o nunca tuve novias : 
s i e m p r e f u e r o n . . . (animal) . 

LOLA. ¿Usted solo tiene amigas? 
JUAN. Amigas s í : (allá s e van. ) 
LOLA . ¿Y n ó es lást ima que un h o m b r e 

pase el t i empo s in amar, 
s in disfrutar de esa dicha, 
de ese goce s in igual 
que en el caos de la vida 
las penas hace olvidar? 

JUAN. (Pues señor , esta m u j e r 
puede que diga verdad. 
Y e s bonita , c o m o un so l : 
diablo , ya empiezo á pensar. . . ) 

LOLA . ¿Decia usted?. . . 
JUAN NO decia , 

medi taba nada m á s . . . 
LOLA. ¿Y t e n g o razón? 
J u A N - , , Pich: (¡que ojos! 

(yo n o s e qué contes tar . ) 
LOLA . Vamos , diga us ted . 
JUAN. Lol i ta . . . 

(ay que lábios , de coral . . . ) 
LOLA . (Parece que se ha turbado) 
JUAN. YO n o s é lo que e s amar . 
LOLA. ¿Conque us ted n o ha a m a d o nunca 
JUAN. Nunca, Lolita, j amás , 

¿y usted? 
LOLA. (con frialdad.) Yo tampoco . 
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JÜAIT. .(¡Diablo! 

¡Y lo dice tan formal! . . . 
LOLA . (Adiós esperanza mia.) 
JVAX . (Si n o me ama: ¡á qué este afan!) 

(Repara en Lola quo se re t i ra . ) 

¿Se marcha usted? 
LOLA. SÍ; hasta luego. 
JUAN . Beso á usted. . . 
LOLA. NO hay que olvidar 

mis consejos , que aunque pobres 
consejos son de amistad. (Vaso,:) 

ESCENA XII. 

JUAN. 

¡Amistad!. . . pues al olvido 
la pasión que el alma inunda 
y desprecio la profunda 
ansiedad del pecho herido: 
bastante t iempo he sufrido, 
de mi desdicha el baldón: 
y pues dicta mi razón 
fruto sacar de la vida, 
y á el lo el placer nos convida, 
v ivamos s in aprens ión . 
Yo, sin padre conocido, 
desde niño abandonado 
con el nombre que m e ha dado 
un hombre tan bien nacido, 
que al recogerme perdido 
me educó con tal fervor, 
no puede ofrecer amor 
á mujer tan seductora, 
y pues que mi historia ignora 
callar mi historia e s mejor. 

M U S I C A 

a Viva la orgía, • 
la bacanal, 
viva la dicha 
muera el pesar: 
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aunque mi pecho 
gima de afan, 
de hoy m á s prometo 
siempre cantar. 

Ya l levan las m u j e r e s 
uñas punzantes , 
en la cabeza cuernos , 
cola e o el traje. 
Por e s o un sábio 
á la mujer la llama 
eopia del diáblo. 

Y según creo, 
tiene razón: 
que e l las son s iempre 
la tentación. 
Viva la orgía, 
la bacanal; 
viva la dicha, 
muera el pesar. 

ESCENA XIII. 

DICHO y CARLOS. 

H A B L A D O . 

CARLOS . Adiós, Juan. 
J u A N - Hola, paréceme 

ver en tu rostro pintadas 
las seña les inequívocas 
de una alegría, no escasa? 

''ARLOS. Si, la he visto, y la he hablado. 
JUAN, ¿Y que te ha dicho?.. . 
h u í 0 8 , v • . , me ama. 

JIJAN . que mas?. . . . 
( i A R L O S ' , ¡Cómo y qué mas! 

¿te parece poco? 
J b ' A N . N a d a : 

las mujeres no comprenden 
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lo que importa esa palabra. 
CARLOS. ¿Ya vuelves al m i s m o temar 
JUAK. ¿Ya vuelves tú á las andadas? 
CARLOS. Juan.. . 
JUAN. Cárlos. . . 
CARLOS. NO me exasperes. 
JUAN. Mira, chico, ya m e c a r g a s . . 
CARLOS. Pues yo no cedo. 
JUAN. Y yo m e n o s . 
CARLOS. Corriente, lo deseaba; 

de hoy m á s no quiero sermones . 
JUAN. Desde hoy libertad ámplia: 
CARLOS. Y haré lo que quiera. 
JUAN. Claro. 
CARLOS. Y viviré libre. 
JUAN. Vaya. 
CARLOS. Y amaré. . . 
JUAN. Como un borrico. 
CARLOS. Y pasearé . . . 
JUAN. A tus anchas. 
CARLOS. Y entraré, saldré é iré 
JUAN. A donde te dé la gana. 
CARLOS. NO m e hables nunca . 
JUAN. Corriente. 
CARLOS. Porque no escucharé 
JUAN. Gracias. 
CARLOS. Si te se ofrece algo, escribe. 
JUAN. Repito chico: 
CARLOS. Reflauta: 

te digo que ya me canso 
de ser tonto . 

j U A N . Y yo Juan Lanas. 
CARLOS. Adiós pués, nuevo Quijote: 
JUAN. Adiós, nuevo Sancho Panza. 

(Carlos se dirige á su habitación.) 

ESCENA XIV. 

DICHOS y LOLA. 

LOLA. ¿Pero qué es esto, Dios mió? 
JUAN. (Adiós, aquí va á ser ella) 

no es nada, Lolita, e s 
que á.veces Cárlos s e empeña 
en hacerme rabiar y . . . 



/ 
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CARLOS . Oye, la hoja no vuelvas 
L O L A . ¿Pero qué es elio? 

J Qué es e l lo . . . 
JUAN. No es nada, una bagatela. 
U R L O S . Que es el hombre mas escéntrico 

de cuantos pisan la tierra: 
que el amor, para él no existe, 
y las mujeres le apestan, 
y en f m , q u e y o , l e d á ira 
que piense de otra manera. 

L O L A . íjAqui murió mi esperanza' ) 
JUAN . (Acereate ahora á ella) 
L O L A . ¿Conque esas tenemos Juan? 

¡quién eso de usted creyera' 
JUAN . Yo. . . francamente, Lolita, 

(quisiera hal larme á cien leguas) 
- ni soy cual Cárlos me pinta 

ni tengo tales creencias . 
Me gusta un rostro hechicero: 
m e gustan las hijas de Eva, 
pero cual él , no imag ino 
que las mujeres n o pecan. 

CARLOS . Hombre, hombre , so lo un necio 
creer tal cosa pudiera. 

L O L A . YO s o lo á usted decir debo, 
del s e x o be l lo en defensa, 
que n o es tan fiero el león 
c o m o la fama lo cuenta. 

JUAN . Pero Lolita, por Dios, 
¡también usted m e condena' 

L O L A . A veces en este m u n d o 
engañan las apariencias: 
lo que debe usted hacer 
es no pensar en quimeras , 
y al s e x o débil tratarlo 
siquiera con indulgencia. 

JUAN . Doy á usted agradecido 
gracias mil por la advertencia 
y procuraré obediente 
seguirla al pié de la letra. 

L O L A . Corriente, puesto que Juan 
promete desde hoy la enmienda , 
ahora m e toca á mi 
imponer la penitencia . 

JUAN . Muy dulce debe de ser. . 
L O L A . \ a lo creo, e s una yema. 
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GARLOS. ¿De coco? 
LOLA. De coco, s í . 
JUAN. Ja, ja . 
CARLOS. Que venga, que venga, 
LOLA. Vamos á mi gabinete. 
JUAN. A tragarnos la sentencia. 

(Penetran en la primera habitación do la derecha. 

ESCENA XV. 

JUANA, despues D. TOMAS v D. LUCAS. 

Qué habrá pasado aqui dentro 
que con tal gana reian?... 
alguna cosa que habrá hecho 
mi Juan jsi tiene una chispa!.. . 
Si se casara conmigo, 
mas de cuatro rabiarían: 
sobretodo la Atanasía, 
que me ha cojido una envidia!.. . 
¿y por qué? porque ella gana 
treinta rialis y no hay sisa, 
y yo, sin contar la compra, 
tres duros y las propinas: 
s i m e encuentra con alguno, 
como pasó el otro dia, 
cuando viene el ordinario 
del pueblo, se lo gomita: 
¡Cuánto rabia!... y si se junta 
con la Marta y la Agustina 
por quitar la est imación 
á una, pasan mas fatigas!... 
¡ay! ¡si las tengo aquí á todas 
y no puedo digierilas!... 
¡mia que Dios!... como si á mi 
eso me hiciera cosquil las' . . . 
por el ole y agua fresca.. . 
que vengo sudando. . . 
(Entran precipitadamentaD. Tomás y D. Lucas.) 

TOMÁS. Chica, 
dónde está tu señorito? 

JUANA. Ahi dentro. 
TOMÁS. ¿Y don Juan? aprisa. 
JUANA. También creo que está. 
TOMÁS. Vamos. 

t 
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LUCAS. Si me ahoga la alegría!... 
(Entran por Ja primera habitación de la derecli 

JUANA . ¡Qué l es pasará! si y o 
pudiera v e r s in ser v is ta . . . 
p r o b e m o s : anda y q u é abrazos! . . . ) 
¿Si será de la famil ia 
de mi Juan el forastero? 
n o , p u e s lo que es por la pinta , 
t i ene facha de r icacho! 
Daba un año de m i vida 
por s a b e r en este i n s t a n t e 
lo q u e e s to s ignif ica. 
Y e l l o debe de ser a lgo , 
de seguro; ya e s t o y frita 
por averiguar . . . Ya sa l en , 
m e haré aquí la entre ten ida 
l i m p i a n d o l o s m u e b l e s ; j u s t o , 
de e s t e m o d o no mal ic ian , 
y podré e n t e r a r m e b i en 
s in q u e s o s p e c h e n ni pizca. 

E S C E N A X V I . 

JUANA. D. LUCAS. CARLOS. JUAN y LOLA. 

L E C A S . ¡Al fin te veo en mis brazos 
y extasiado te contemplo! 
al fin Dios siempre benigno 
á mis penas puso término. 

JUAN . ¿Pero y mi madre? 
LUCAS. ¿Tu m a d r e ? 

en breve la a b r a z a r é m o s : 
de mi viaje el r e s u l t a d o 
e s p e r a n d o e s t á en el p u e b l o . 

JUANA . (Pues s e ñ o r , de lo que pasa 
ni u n a palotada e n t i e n d o . ) 

JUAN . Cárlos , d e s d e h o y , m i s rarezas 
o lv ido: 

C A R L O S . ¿Sí? l o c e l e b r o . 
¡La alegría m e e n a g e n a ! 

L O L A . ( ¿ Juan.) ¿Pero q u é s ignif ica es to? 
JUAN . Una c o s a m u y senc i l la . 

Lolita, u n fel iz e n c u e n t r o 
y un c a m b i o de n o m b r e . 

L o l a - ¿Como? 
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JUAN. L O q u e e s t o y á u s t e d d i c i e n d o . 

Desde h o y m i n o m b r e n o e s Juan 
ni mi a p e l l i d o Moreno: 
a d o p t o el d e A d o l f o Vega; 
n o e s eso? (d D. Lucas.) 

LUCAS . J u s t o . 
L O L A . No e n t i e n d o . 
JUAN . Ya l e e s p l i c a r é m a s tarde 

e s t e para u s t e d m i s t e r i o : 
s e p a u s t e d , Lol i ta , ahora 
q u e p o r d i c h o s o m e t e n g o ; 
q u e m e g u s t a n l a s m u j e r e s 
m a s q u e al r a t ó n g u s t a e l q u e s o , 
y s i a n t e s l a s d e s p r e c i a b a . . . 
e r a . . . 

L O L A . ¿Por que? 
J U A N . E S e l s e c r e t o 

q u e á u s t e d r e v e l a r é p r o n t o : 
¡Cárlos m e m a t a e l c o n t e n t o ! 

JUANA . (¿Conque n o s e l l a m a J u a n ? . . . 
¡en q u é v e n d r á á parar e s t o ! ) 

E S C E N A X V I I . 

DICHOS. D. TOMAS. 

TOMÁS . C o n c l u y e r o n l o s abrazos : 
LUCAS . Vaya, n o fa l taba m a s 

s i n o q u e n o lo abrazára 
c u a n d o era t o d o m i afan . 

JUAN. Y ahora padre q u e r i d o 
t a m b i é n qu i s i era abrazar 
al qufe m i s e g u n d o p a d r e 
e n a d e l a n t e s e r á . 

L U C A S . Descu ida que y o t a m b i é n 
% qu iero v o l v e r l e á e s t r e c h a r ; 

p e r o a n t e s , o tra s o r p r e s a 
te prepáro: ve e sa faz. 
. ( L e en t r ega una fo togra f í a . ) 

JUAN . ¡Dios m i ó , e s t o y d e l i r a n d o ! 
n o , n o ; Cárlos , v e n acá , 
e x a m i n a e s t e re tra to . 

C A R L O S . E S e l l a , si , á n o d u d a r . 
J U A N . ¡Qué s o s p e c h a ! , padre m i ó . . . 

¿quién e s el or ig ina l? 
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LUCAS . El original , tu h e r m a n a : 
JUAN . ¡Mi h e r m a n a ! 
CARLOS . ¡Dios de b o n d a d ' 

Tu h e r m a n a que hace d o s m e s e s 
aquí en un co l eg io e s tá . 
Oh, s i , s í : la r e c o n o z c o . 
(á Lucas.) ¿Y n o h a s escrito? 

Pue&yá . . . 
¿crees tu que tuve t i empo? 
Eres lo m a s h o l g a z a n . 
En l in, en e s t e m o m e n t o 
i r e m o s á verla 

¡Báh!. . . 
á b u e n a hora . 

De e s t e m o d o 
la p o d r e m o s preparar, 
a n t e s que á s u h e r m a n o vea . 
Lo c r e o m u y natura l , 
y así d e n t r o de u n m o m e n t o . . . 
Iréis v o s o t r o s al lá . 
Muy b i en p e n s a d o , m a r c h e m o s : 
y v o s o t r o s n o tardar. 
(Vánse D. T o m á s y D. L u c a s , y J u a n a . ) 

E S C E N A X V I I I . 

LOLA. JUAN, CARLOS y despues JUANA. 

C A R L O S . (á Juan.) Un favor quiero p e d i r l e 
JUAN . ¿Un favor á mi? habla ya. 
C A R L O S . Quisiera ser tu c u ñ a d o , 

si e s t o no te s i enta m a l . 
J U A N . In terpondré y o m i s r u e g o s , 

y si aprobado e s mi p l a n . . . 
m a s c o n una c o n d i c i o n . 

C A R L O S . ¿Con u n a c o n d i c i o n , cuál? 
JUAN . Que para mi , tu in f luenc ia . 

h o y t a m b i é n i n t e r p o n d r á s . 
J A R L O S . ¿Para tí? n o te c o m p r e n d o 
JUAN . Hablaré c o n c laridad: 

d e s e o q u e n u e s t r a s b o d a s 
se c e l e b r e n á la par. 

CARLOS . ¡Nuestras bodas ! ¿tú casar le? . . . 
¿Estás loco? . . . 

J ü A N - ¿Soy quizás 

LUCAS. 

J U A N . 
T O M Á S . 
LUCAS. 

T O M Á S . 
L U C A S . 

T O M Á S . 

LUCAS. 

JUAN. 

LUCAS. 
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a l g ú n tigre de Bengala? 
C A R L O S . N O , p e r o h o m b r e , p o r S a n Juan, 

e n a s u n t o s c o m o e s t e 
ten, por Dios, formal idad . 

JUAN . ¿Formal idad? p u e s n o s é 
si te hab lo ahora f o r m a l . 
Yo te d o y á ti m i h e r m a n a : 
tú á m í la tuya y e n paz. 

G A R L O S . ¿Hablas de veras? 
JUAN . ¡Canario! 

ya l o creo : 
C A R L O S . Bien es tá : 

p e r o a n t e s d í s e l o á e l la . 
JUAN . Chico, m e p o n g o á t e m b l a r . • 
CARLOS. N O l e m a s , á n i m o . . . 
JUAN . ¡Diablol 

Lo t e m o . . . p o r q u é . . . 
C A R L O S . P u e s . . . 
JUAN . ¡Ya!.. . 

Eso de que el c a s t o n u d o 
c o m o le h a n dado en l lamar 
n o s e r o m p a , si n o y é n d o s e 
u n o de l o s d o s a l lá , 
e s m a s q u e p e s a d o ; e n fin, 
p e c h o al agua y o t r o m a s . 

JUAN . ¿Puede u s t é e s c u c h a r m e , Lola? 
L O L A . Con m u c h o g u s t o , (¿qué irá á 

dec irme?) 
JUAN . Y o . . . ( D e m o n i o ! . . . 

n o s é por d ó n d e empezar ) . 
L O L A . ¿Vamos á ver? 
JUAN . Sabe u s t e d 

que á casarse Cárlos va? 
L O L A . Que s e casa? 
JUAN . Con mi h e r m a n a , 

y yo le quiero imi tar . . . 
L O L A . ¡Usted casarse! (ay Dios m i ó , 

p r é s t a m e seren idad) 
¿y c o n quién? 

JUAN . Ahí e s tá el quid... 
L O L A . (La p e n a m e va á matar . ) 
JUAN. YO... á u s t e d e s á qu ien a d o r o ; 

pero u s t e d n o m e querrá . . . 
L O L A . ¡YO!... (¡pero que s igni f ica 

e s te c a m b i o ? . . . ) 
JUAN . Por piedad, 
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c o n t e s t e us ted , ó m e m u e r o . 

LOLA . Si no sé qué contes tar . 
JUAN . Oyes, Cárlos?. . . m e desprec ia! . . . 
L O L A . NO s eñor , n o hice y o ta l : 

pero si no s é . . . n o ac ierto . . . 
si hablára us ted á papá. . . 

CARLOS . Por e s o no pases pena: 
contes ta s in vacilar 
¿tú quieres? . . . di lo. 

L O L A . (Con timidez) Yo. . . s í . . . 
CARLOS . Pues n o es necesar io m á s . 
JUAN . Grac ias /Lola , (á Cárlos) A tí un abrazo 

de alegría; y sabe ya, 
que aquel que de las m u j e r e s 
habla peor , las quiere m a s . 
(Juana ha apa rec ido en la p u e r t a escuchando los úl-
ú l t imos versos . ) 

E S C E N A U L T I M A . 

DICHOS y JUANA. 

JUANA . ¿Qué pasa aqui? 
JUAN . ¿Acepta us ted 

c o n g u s t o Lola mi amor? 
LOLA . Ya os l o he d icho , ( ¡con la vida' . . . ) 

(Juana se dir ige á Juan. ) 

JUANA . ;Se casa usted? ¿pues y yo? 
JUAN. (Apte.J Tú te quedas con n o s o t r o s , 

y á mi lado, por quien soy , 
que n o ha de faltarte nada. 

JUANA . Pues n o pierdo esta o c a s i o n . 
JUAN . Antes que rescatado (á Lola.) 

v e r m e soñára 
de l ibertad mi pecho 
fel iz gozaba; 
Y ahora miro , 
que al respirar y o l ibre 
el e s caut ivo . 

L O L A . ¿Verle s i e n d o mi esc lavo 
o s causa enojos . . .? 

JUAN. NO , porque s o l o vive 
v iendo e s o s o jos 
que dan su luz, 



al que quisiera eterna 
su esclavitud. 

N U S I G A -

JUANA . Ya que mi pollo, 
sin ver mi anhelo, 
con su adorada 
se va á casar. 
Denme los gal los , 
para consue lo , 
una palmada 
por caridad. 

T O D O S . Dénla los gal los 
paru c o n s u e l o , 
una palmada 
por caridad. 

F I N D E L A Z A R Z U E L A . 

Habiendo examinado esta zarzuela, no ha-
llo inconveniente en que se autorice su repre. 
sentacion. 

Madrid Id de Agosto de 1864. 
El Censor Interino. 

G A B R I E L E S T R E L L A . 
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